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A koalíció határozata.
A koalíció nem tarthat szamot 

arra, hogy ítélkezésé Fejérváry kor- 
manyprogrammjáról meggyőző hatással 
lesz az ország közvéleményére. Az el 
íogulatlan biralo a koalíció hataroza 
tanak elolvasása után nemcsak azt 
fogja mondani, hogy a koalíció itelete 
nagy tévedésekben leledzik, hanem azt 
is, hogy az itelet kirívóan igazságtalan, 
hogy merőben ellenkezik a magyar 
nép legeletbevágóbb érdekeivel es az 
állami politikának minden józan köve
télményévé!. A koalíció ugyanis rasii 
tötte a programúira a megvesztegetés 
bélyegét, ezzel szembeszökő ellentétbe 
jutott nemcsak Magyarorszagnak jól 
felfogott politikájává!, hanem az összes 
müveit államoknak mar jó régóta 
folytatott politikájává!. Ha megveszte- 
getes az, hogy a nemzetnek ezer meg 
ezer vérző sebe gyógyittassék, hogy 
égbekiáltó gazdasági, kulturális es tár
sadalmi szükséglétéit a kormány egy
szer mar istenigazában szemügyre 
vegye, gondozza es apolja, akkor a 
müveit államok kormányai es parla
mentjei az utolsó pár évszázad alatt 
egyebet sem tettek, hanem folyvást a 
nemzeteket megvesztegettek.

Magyarorszag közjogi helyzetének, 
vagyis jobban mondva egy balsorsu 
közjogi múltból átöröklódött örökös 
közjogi vitákra hajló szenvedélyének 
köszönheti gazdasági hátramaradott-

sagat, társadalmi viszonyainak rende 1 
zetlenséget és kulturális állapotainak j 
gyengeségét. Ez a hátramaradottsag, 
ez a rendezetlenseg, ez a gyöngeség 
az alkotmány helyreállítása óta mindig 
kirivott közállapotainkból, de soha sem 
nehezedett akkora ólomsulylyal es 
annyira dermesztőleg a magyar nepre, 
mint most, midőn a törvényhozás mű
ködésé három év óta majdnem telje
sen szünetel, midőn a kormányzat 
egyik válságból a másikba esik es a

: közigazgatas majdnem minden agazata 
romlásnak, elfajulásnak es pusztulásnak

i indul. Es miért mindez? Egyetlenegy 
kérdésért: a magyar vezényszóért.

i Hat a magyar vezényszó megadása
1 va&y megtagadása Magyarországnak 

tálán let- vagy nemlétkérdese ? Oh nem.
i Nem.Magyarország sorsa jut dűlőre a 
, vezényszó kérdésével, hanem a koalí

cióé. A koalíció all es bukik a magyar 
vezényszóval. Es minthogy a koalíció 
a magyar vezényszót kierőszakolni nem 
tudja, kénytelen eltűrni, hogy politi
kájára a meddőség bélyegét rásüsse a

’ nemzet es kénytelen továbbá eltűrni 
azt is, hogy az elfogulatlan bíráló ta- 

: gadjon meg a koalíciótól minden poli
tikai létjogosultságot. (Meddő politiká- 
nak nincsen letjoga). Már most a

• koalíció valuton van : vagy kénytelen 
lezárni dicstelen, meddő és teljesen 

i céltalan politikai pályafutását, vagy ha 
I ezt nem akarja, kénytelen országgá 
1 kürtölni, hogy meghalt, nem létezik 

többe ebben az országban a vezényszó 

I

I

I

követelésen kívül semmi, a mit tenni, 
alkotni és előbbre vinni szabad volna.

Ki fogja ezt elhinni a koalíciónak? 
A nép józansága rá fog jönni 

arra, hogy a magyar nemzet, a magyar 
állam es magyar társadalom bizony
bizony beteg. Mi a betegsege ? Gazda
sági allapota, társadalmi és kulturális 
hatramaradottsága. Már most, ha fel
ismertük a korállapotot a maga mivol
tában es keletkező okaiban, akkor kell 
hogy tisztában legyünk orvoslása mód
jával is. Es ekkor tisztán fog állani 
előttünk, hogy a magyar vezényszó 
nem fogja gyógyítani sajgó sebeinket.

Egyesegyedül csakis azzal a pro
grammal, a melyet Fejérváry adott és 
a melynek végrehajtásához teljes erővel 
ragaszkodik is. Ez a programúi nem 
megvesztegetés, hanem igaz, eletkepes, 
üdvös és ezerszer is szükséges kor
mányzati munkaprogramul. A mi azon
ban a koalíció programmjat illeti, nem 
akarjuk vele szemben alkalmazni a 
koalíció fegyverét, nem akarjuk mon
dani, hogy a koalíció a magyar ve
zényszó x csillogtatásával meg akarja 
vesztegetni a nemzetet. Nem ak.írjuk 
azt mondani azért, mert nem hihetjük, 
hogy ez a kápráztató jelszó, a mely 
teljesíthetetlen igeretet tesz a nemzet
nek, meg sokáig tarthassa meg csábító 
erejet a nemzetre. A jelszó elerőtle- 
nedik es nem alkalmas többe a vesz
tegetésre.

T A R C A.

A kék fátyol titka.
Irta: Szato Ferenc.

(Folyt, cs vége.)

Hovatovább azonban egyre jobban 
fogyott lelkében ez a csodás nagy büszke
ség. Kihívó bátorsága megsemmisüli. Ah, 
az örvénybe vezető utaknak olyan kévés 
a biztossága, a hite ! A sugaras magasból 
fenyegető árnyak vetődtek alá, melyek kí
sérteties i. eszi elen seggei táncolták körül 
a szomorú viskókat. Ezek az árnyak gyöt- 
relmeson hahotáztak ; ezek az árnyak ké
jesen marcangolták a szivét; ezek az 
árnyak, mint boszorkánypillangók, a múlt 
bol édes bűnös rejtelmeket, aggodalmakat, 
fenyegetéseket hoztak magukkal. Hajh, a 
megbántott szerviem, a vörös mérnöké, a 
legaljasabb árulásra is képes!

Hanem azért Tilda csak haladt to
vább. Félelménél nagyobb erő vonta: a 
szerelem Oh, de boldogító gondolat: meg
semmisülni ebben a bűnben . . . újra 
feltámadni . . . újra megsemmisülni. Ez 
az élet: a kárhozattal vegyes üdvösség 

. . A másik élet ott a nagyvilágban, az 
árny nélküli fény, a folt nélküli tisztaság; 

a növényélet, halk, szomorú vegetálása : 
csupán.

Mai a külváiQF vége tele közeledett. ; 
Itt meg silányabbak voltak a vityidok, . 
még rongyosabbak voltak az emberek. 
Vele, a nagyvilági büszke höigygjel .ga- ! 
zán nem törődött senki. Tehát ment, m^nt ! 
s fürkészve nézegetett szét, hogy nem 
jön e az édesszavu poéta.

Hasztalan: az elhagyatott, szomorú : 
világban nem volt sehol a várvavárt. Pe
dig milyen lánggolo szerelemmel szokott 
elébe sietni, aztán édeskettesen, összebújva 
kerüllek ki a mezőre, honnan egy kis 
ajtón át, nyájasan legyintő fák között, 
belopózkodtak a fillérre meszelt házba: j 
a múzsák hajlékába ... a menyország • 
kellős közepebe. Így egyedül pedig olyan ’ 
szórnom, olyan csüggedt, félelmes volt ez I 
a huj dósa s. . i

Észre sem vette, lassankint újra le- • 
ereszkedtek a fenyegető árnyak. Közöttük 1 
volt a kövér szatir, aki karörvendve sut- • 
togott egy másik komoly, fenyegető árny : 
az ura fülébe.

E percben valaki édes szerelemmel 
simult hozzá.

— Tilda ! édes Tildám ! suttogott egy 
jól ismeri meleg hang. Tilda fázott resz
ketett és forroságot érzett egyszerre. Olyan 
forró indulattal talán sohasem kapaszko
dott az édesszavu poétába, mint most.

A nagy méla szemű ifjú, aki ábrán

dos volt, mint rendesen a poéták, és sze
retett mélyen, igazán, mint „eg> * a mesés 
Azrak törzséből, aki vétkeiben is nagynak, 
fehérnek, tisztának látta Tildát, az őt 
szerető asszonyt, kötekedő boldogsággal 
mondotta :

— Elbújtam a házak közé, hogy no 
láss, hogy szenvedj egy kissé, hogy annál 
édesebb legyen a találkozás . . . Keres
tél, úgy e ?

Tilda azonban nem viszonozta a kö
tekedő kötekedést, a félelem aggodalmá
val felelt :

— Nagyon boldogtalan vagyok. Úgy 
érzem, hogy drágán logom megfizetni a 
mai napol. Az a vörös szörnyeteg rám 
lesett s felek, hogy titkunkat eláiulja az 
uramnak. Nagyban példázgatott . . . em
legette a múzsákat . . .

A méla szemű poéta, aki még vét
keiben is fehérnek, tisztának, szentnek 
tartotta Tildát, a szokottnál is halványabb 
lett. Tulfinom érző szivébe oroszlánkar
mok kai csapódott be a gondolat, hogy 
szerelme boldogság helyett kárhozatot 
szerzett Tildának ; hogy az. akinek életet 
adna szerelmével, megsemmisül e lángoló 
szerelem miatt. Es szomorúan, csüggedten 
mondotta aztán, mint aki maga sem hiszi, 
amit mond :

— llyvs aljas árulásra nem képes 
egy férfi.

— Kovácsnak nincs karaktere. Is-
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Politikai hírek.
• Szeli Kálmán tárgyal. Széli Kálmán 

volt miniszterelnök Rátét ró I Budapestre 
érkezett. A kiváló államférfiu tegnap és 
ma éi int kezest keresett a disszidcnsekkel. 
Andrassv Gyula gróf tavoilétében Dara 
nyi Ignáccal, a frakció elnökével. Bolgár 
Ferenccel, a képviselőház alelnökével s 
több disszidens mágnással tárgyalt. A ta
nácskozásokat Széli folytatni fogja s való
színűleg a többi 67 es párttal is kezde
ményez majd megbeszéléseket a helyzetre 
vonatkozólag s igyekvése odairányul, hogy 
egy 67 es megoldást lehetővé tegyen, ami 
természetesen egyértelmű volna a parla
menti béke helyreállításával.

Politikai körökben azt hiszik, hogy 
Széli Kálmán e lépéséről az illetékes béasi 
tényezők is tudnak, bárha kétségtelen, 
hogy neki semmiféle megbízatása nincs. 
Hogy közvetítése sikerrel fog-e járni, váj
jon kidolgozott kibontakozási terve ked
vező fogadtatásra talál-e, mindezt a lég 
közelebbi jövő mutatja majd meg.

SZÍNHÁZ.
Heti műsor:

Szombaton: A bajusz (Páros bérlet) 
Vasarnap: 1). u János vitéz (Félhelyarak Este: 

Smolen Tóni Itt először. (Bérlets tünet.)
Hétfőn Florika szerelme (Paratlan bérlet) 
Kedden Smolen Tóni. (Páros bérlet) 
Szerdán Smolen Tóni Paratlan bérlet) 
Csütörtökön Szegény Jonathán. (Páros bérlét. 
Pénteken: Fecskefészek. (Félhelyarak) 
Szombaton: István király Itt először (Páratlan bérlet.) 
Vasarnap: D. u ; Makrancos hölgyek (Lysistrata.> 

(Félhelyarak). Este: Pálinka (Páros bérlet •

*** Boszorkány. A derék Sardou Vik
tor, ki egy eml érültön keresztül annyiszor 
megrázta realizmusával idegeinket, öreg 
napjaira újra iskolába irat közölt s uj 
leckéket vett a diánniirás tudományából 
Hugó Viktortól s több technikai készség 
séggel, de viszont kevesebb költőiséggel 
faragta ki az ó« romantika ismert recipéje ’

i 
merem. Mindenre képes . . . Valamikor ( 
szerelmes volt belém.

Az ifjú, aki tanácstalanul bandukolt 
előre, e szavakra hirtelen megfordult, 
mintha kígyó csípte volna meg. Méla 
szemében csodálatos lángok égtek. Ez az 
elhatározás, mely e pillanatban eletet nyert, 
szent, magasztos volt, minő a megvál
tóké, erős, mint a törvényhozó pátriárka 
kőtáblája és hóbortos, felig öiüll, le leg
főképpen nemes, aminő a nagy lelkiké 
szokott lenni. E gondolat volt : az önfel
áldozás.

Ennek az árulásnak nem szabad 
megtörténnie! mondotta üunepiesen. — 
Mocsok tálán tisztának kell maradnod az 
urad s a világ előtt. Mocsok talonnak, mint 
a hó. Mert ami szerelmünk, az első nagy 
szerelem, nem vétek, Tilda ... En el 
pusztulhatok, ha kell, boldog voltam s az 
igazi boldogság kettős éb t . . . Isten 
előtt készségesen számolok a szerel
münkért.

Többet nem beszéltek a szomorú 
dologról. Tilda visszanyerte szokott vi
dámságát, örülni akart az egy ütllétünknek, 
kacagott s kényszeritette a poétát, hogy 
nevessen vele a felelem eme dőreségén. 
Mert dőreség minden félelem: e nagy 
óvatosság mellett. A poétának az a cso
dálatos láng tovább is btt táncolt a sze
mében mint valamely ^ent őrület; azon
ban vidáman mosolygott, enyelgett és el

szerint a tragédiáit, melyeket tulajdonképp 
az imént elhunyt öreg Irving megren
delésére irt. Némelyikét, mint a Dantéé, 
elő se adták franciául, esak angolul. Ki
állítással, fényes képekkel teljes darabok 
ezek, melyekben a szemnek is kijut a 
legeltetni valója, e nélkül hozzá se lehet 
nyúlni ezekhez a darabokhoz. A mi szín
házunkban a Boszorkány szintén kiálli- 
tásos formában került szinre. Igazán bo
szorkányos keze van a mi diszletmeste- 
rünknek, olyan szép színeket tud most 
produkálni, igaz, hogy van is neki miből. 
A ruhatárosnak meg éppen kifogyhatat 
lan a kincses bányája: egyre-másra ontja 
a pompás meglepetéseket. Ne tessék rossz 
néven venni, ha gyakorta esünk itt ismét
lésekbe: esetről-esetre újból konstatál
nunk keli nagy és méltó elragadtatásun
kat. Magáról az előadásról szólva pedig 
még inkább és még az eddigieknél is 
nyomatékosabban. Itt csakugyan az el- 
ismerésnek és magasztalásnak lehet csak 
szava. Az est dicsősége ma Vécsei Ilonáé, 
ki a címszerepben a legjobbat produkálta, | 
amit e nemben a vidéki színpad meg
kívánhat. Finoman és éles vonásokkal 
rajzolta meg a mór leány szenvedélyes 
alakját s a gyöngéd szerelem hangjával 
épp úgy meghatotta, mint szenvedélyes 
kitöréseivel megrázta hallgatóságát, mely 
i em győzött neki (leget tapsolni. Bihari 
Ákos (Enriquez) osztozott vele minden 
dicsőségben : az érzelmes és szenvedélyes 
beszédnek széles skáláját juttatta kifeje 
zésre s igaz húrokat pendített meg min
denütt, a tapsokból nyílt színen és fel
vonások végén neki is bőven kijutott. 
Gerőti Ilonának (Juana) volt két szép 
jelenete, különösen az elsővel mélyen és 
igazan hatott. Minden dicséret kijár Mik- 
lósy Margitnak egy vén boszorkány sze- 
mélyesitéseért, amely valósággal kabinet
alak itás volt s peicekig tartó tapsokat 
juttatott neki. 3/arosirmA (Manuella) csak 
egy jelenete volt, de megjelenésével és 
plasztikus előadásával mélyen hatott. A 
többiek is mind dicséretesek voltak:

mondogatta merész terveit a jövőnek. így 
tölt el a délután.

Búcsúzáékor még egyszer elmondta 
és forrón, igen foirón csók dia meg Tildát:

— Teneked tisztának, moc>oktaian- 
nak kell maradnod . . . Úgy legyen !

Másnap az újságok szomorú hírrel 
kedveskedtek az olvasóknak. Antal Károly, 
a nagytehetsék'ü különc poéta, aki évek 
óta visszavonultan él a világtól, öngyil
kosságot követett el külvárosi tuszkulá- 
numábau. Tettének oka. hátrahagyott 
levele szerint, a csalódott szerelem. Jegy
ben járt egy leánynyal, aki azonban nem 
tudta eléggé felismerni a tiszta gyémán
tot, a különcködése mellett is lángoló 
szivet s felbontotta a viszonyt. Oh, hogy 
zokoghatott a múzsa, mikor a gyikoló 
fegyvert megvillanni látta . . .

Szegény, nagyszivü poéta ! Azt hitte, 
hogy első s utolsó szerelme ö volt Tildá
nak s hogy megmentse nevét a rossz
akaratú rágalomtól, áldozatul dobta ifjú 
életét. Hiszen aki jegyben járt egy lány
nyal, bűnös viszonyt nem folytathatott 
egy — asszonynyal.

Tilda sokáig, de megkönnyebbülten 
zokogott e fájdalmas hírre. Óh, az az 
ostoba! mondotta aztán s másnap már 
kibékülve illesztette fejére a vörös fátyolt, 
mely alatt arca olyan volt, mint a kaj 
szinbarack, mely különös csodaképpen 
megtanult — mosolyogni.

Pataki (bibornok), Czakó (Kleofás), Kő
halmi (Oliveira). Boldizsár (Cardenos), 
Szilassy (pásztor), Pajor Á. (Fatum)f 
Holtai (Farez), stb. mind legjobb erejü
ket vitték >i diadalmas küzdelembe. Ossz- 
játék kifogástalan, részletek egybehang
zók, a legélvezetesebb esték egyike volt.

%♦ Előkészületen Előkészületre a 
következő darabok tűzettek ki: Teli Vil
mos (dráma), Én, te, ő! (operette), Kis 
pajtás (vígjáték), Drótostót (operette). 
Lőcsei fehérasszony (történelmi színmű 
zenével).

NAPI HÍREK.
MESE EGY ABLAKRÓL.

Tundérorstagba szálltam egyszer
A képzeletnek gyors lován, 
Hol a patak csókról dalolt 
S szerelemről a csalogány.

S ott igy szólt a tündérkirályné 
.0, kéri akármit, megadom, 
Kérd bár egy szép leány szerelmét, 
Vagy csábítson hitvány vagyon.**

S így szóltam én : „Nemes királyné. 
Van egy kis ablak valahol, 
Ott él az én egész világom.
Melyet a lelkem átkarol.**

Parancsold meg egy szőke lánynak, 
Hogy minden reggel ott legyen, 
Hogy elérhesse bús sóhajom 
Es szerelmes üdvözletem. "V"ictor.

o
Kecskemét, november 3

— Az uj főispán beiktatása. Pestmegye 
törvényhatósági bizottsági tagjainak nem 
a koalícióhoz tartozó elemei között moz
galom indult meg, melynek az a célja, 
hogy lehetővé tegye Tahv István főispán 
eskütételét. A mozgalmat KégI János 
vezeti, a ki az eszmével szimpatizáló me- 
gyebizoltsági tagokat holnap délelőtti 10 
órára tanácskozásra hívta össze a Pan- 
nónia-szállóba. Tahy István ma a vár
megye közönségéhez átiratot intézett, 
melyben tudatja, hogy a főjegyzőtől no 
vember halodikára egybehívott rendkívüli 
közgyűlést törvénytelennek tartja, arra 
nem fog elmenni, mert a közgyűlést csak 
ő van hivatva összehívni. A főispán a 
leiratban kijelenti, hogy hivatalos esküje 
letételére annak idején összehívja majd a 
közgyűlést.

— Közgyűlés a Jogaszkörben. A Jog
hallgatók Egyesülete tegnap este népes 
közgyűlést tartott bö tárgysorozattal. A 
közgyűlés megállapította a közgyűlés ez 
idei költségvetését, fegyelmi rendszabá
lyokat hozott életbe, elfogadta az irodalmi 
szakosztály javaslatait vita és felolvasó
estélyek rendezéséről és elintézett nehány 
folyó ügyet. Szó volt arról is, hogy a kecs
keméti jogászság egy két képviselővel 
szintén részt vegyen a magsai főiskolai 
itjuság lengyelországi útjában. Ezt a ter
vet azonban a szükséges anyagi fedezet 
hijján el kellett ejtem.

— Gyász-emlékünnep. A dunamelléki 
ev. reform, egyházkerület elnöksége kör- 
levélileg felhívta a kebelében levő egy
házakat arra, hogy a folyó évi október 
hó 15 én elhunyt néhai főtiszteletü Szász 
Károly úr, nyugalomba vonult volt püspök 
emlékére gyász-emlékkünnepet tartsanak. 
Mihezképest helybeli ev. reform, egyhá
zunkban f. hó 5 én, a vasárnap délelőtti 
istentisztolet alkalmával tart itik mega 
gyászemlékünnep.

— A postáról. A kereskedelmi mi
niszter rendeleté folytán a postahivatal 
Oroszországba címzett pénzesleveleket és 4 
csomagokat az orosz vasutasok sztrájkja 
miatt további intézkedésig nem vesz fel.
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— A dalárda közgyűlésé. A Kecske 
méti Dalárda vasárnap délelőtt 10 órakor 
közgyűlést t art a városháza bizottsági 
termében.

— Sógorának gyilkosa. Véres, sőt va 
lószinüleg halálos végű bűneset történt 
tegnapelőtt Bal lószögben. Kőrös József 
odavaló földrnivesember heves civódást 
kezdett a feleségével. A perpatvar nagyon 
elmérgesedett már, amidőn Bene Imre, 
az asszony fivére odaérkezett. Látván 
testvérjének durva szókkal s bizonyára 
tett lég is lörtént bántalmazását, haragjá
ban forgópisztolylyai hátulról rálőtt sógo 
rára. Kőrös József sérülése igen súlyos.

— Vonatkeses. A délelőtt fél 10-kor 
érkező személy vonatot ma baleset érte, 
minek következtében jelentékeny késést 
szenvedett. Nagykoros állomásnál a moz 
dony Westinghouse-fékje felmondta a 
szolgálatot és a vonat ott vesztegelt addig, 
amíg Ceglédről uj gép érkezeti, melylyel 
útját tovább folytatta.

— Cselédpiac. A városi cselédszerző 
intézetnél nagy most az élénkség; a ke 
resiet és kínálat ilyenkor, november ele
jén ölt tudvalevőleg legnagyobb mérve
ket. Az alkudozók jórésze el sem fér az 
intézetben, lenn a kapu alatt s az épület 
előtt is nagy tömegek áldogálnak nap
hosszat. Az uj intézmény annyira bevált, 
hogy a magáncselédszerzők is nem egy
szer idefolyamodnak cselédekért, úgy, hogy 
rendőrt kellett odaállítani ennek megaka 
dalyozása végett. A cselédmenedékhelyet 
is sokan veszik igénybe, aminek pedig a 
közerkölcs látja nagy hasznát.

— Disznótoros vacsora. A Polgári 
Körben ma, szombaton este fél 8 órakor 
családias jellegű disznótoros vacsora lesz, 
melyre nemcsak a köri tagok, hanem 
vendégek is szívesen laltatnak. Egy te
ríték ára fél liter o- vagy uj borral 1 ko
rona 60 fillér. Aláiratkozhalni Ábel István 
köri vendéglősnél. 4170—1 — 1

— A kerteszek es földmivesek nyug
dija. A gazdasági munkássegitő pénztár* 
ról szóló törvény egyik rendelkezése sze
rint azt a kedvezményt nyújtja életbe
léptetésének első öt esztendejében, hogy 
nemcsak harmincöt, de ötven éves korig 
lehet beiratkozni, nyugdíjra való igény
nyel, a pénztárba. Ez az öt esztendő ez 
év december hónap 31-én letelik s a jövő 
évtől fogva már csak harmincöt évet meg 
nem haladottakat vesznek föl.

— Gyáripari akció Arad város köve
tendő példával szolgált a napokban a 
magyar vidéki városoknak arranézve, hogy 
mikent lehetséges a vállalkozó szellemet 
és a tökét a város falai közé édesgetni. 
A város tanácsa elhatározta, hogy a nagy 
külföldi lapokban hirdetésekben fogja 
közzétenni, hogy bármely nagyobb ipar
vállalatnak, amely Aradon létesül, ingyen 
telket és lizonöt évi pótadómentességet ad. 
Intéző köreink figyelmébe melegen ajánl
juk ezt a nevezetes határozatot, mert úgy 
hisszük, hogy Kecskemét gyáriparának 
megteremtése is megkíván és meg is ér
demel némi áldozatot.

— Túlterhelt kocsik. Hetek óta egyre 
sűrűbben érkeznek a rendőrséghez felje
lentések amiatt, hogy egyes fuvarosok 
kocsijaikat 20—25 métermázsával terhelik 
meg. lépton nyomon elakadnak és így a 
forgalmat is akadályozzák, meg lovaikat 
is botrányosan megkinozzák. Különösen a 
kövezési munkálatoknál elfoglalt kocsisok 
ellen van sok ilyesféle panasz, noha a th. 
mérnökök nem mulasztották el a vállal 
kozókai erre figyelmeztetni. A figyelmez
tetést most ezúton a rendőrkapitányság 
ismétli azzal a hozzáadással, hogy hasonló 
esetekben szigorú büntetést fog alkalmazni.

— Tulajdonosok kerestetnek. Horváth 
Jánosné (IV. tized, 69. sz.) helybeli lakos 
földjén a répában egy birkát találtak teg- 

i nap bitangságban.— A Festő utca sarkán 
egy zsák csöves kukoricát vesztett el va
laki. A gazdátlan dolgokért kellő igazolás 
mellett a kihágási ügyosztálynál lehet 
jelentkezni.

— Piaci árjegyzők 1905. évi nov. hó 
3-ik napján. Tisztabuza 14.80—15.60. Két
szer 13.00—13.60. Rozs 12.20—12.40. Árpa 
13.20—1360. Zab 12.80-13.20. Tengeri 
kecskeméti 15 40—16.00. Tengeri bánáti 
15.40—16.00. Köles 16 00—18 00. Krumpli 
5.00.—5.40. Széna 6.00—6.40. Szalma 2.40 
2 80. Hízott sertés kilója 1.10—1.24. Sza 
Ionná kilója 1.80—2.00. Csöves tengeri 
1040—10.80.

Bűnügyek statisztikája.
Sikerült megszereznünk a kecske

méti kir. ügyészség múlt évi működéséről 
szóló, nemrégiben elkészült végleges sta
tisztikai adatokat, amelyeknek sok száraz 
száma megannyi érdekes bűnügyet takar. 
A kecskeméti ügyészség ügyforgalom te 
k intet ében az ország nagyobb ügyészségei 
sorában foglal helyet; a budapesti fő
ügyészség területéhez tartozó 11 kir. 
ügyészség közül csak a budapesti és a 
szolnoki előzi meg e dologban, de ezek 
sem az ügyek összes csoportjaiban. A 
statisztika említésre érdemesebb adatait, 
amelyekből tudniillik az ügyészség műkö
déséről képet lehel formaim, a követke
zőkben adjuk :

Elintézett feljelentések száma 1889 ; 
ezekből vádképviselet megtagadtatok 207, 
nyomozás elrendeltetett 998 esetben, át- 
tétetett 198 ügy, a többiek egyéb módon 
nyertek elintézést.— A nyomozások száma 
a múlt évről befejezetlenül maradiakkal 
együtt volt 1,449, melyekből a nyomozás 
befejeztetett 1,390 ügyben, mégpedig 932 
esetben megszüntetéssel. 395 esetben vád
irattal, 84 esetben vizsgálat iránti indít
vány nyal. — Vizsgálat érkezett a kir. 
ügyészséghez 117 s befejeztetett 108; 73 
vádirattal, 25 pedig vádelojtéssel. — Elő
zetes letartóztatás es vizsgalati fogság 
iránt indítvány tétetett 128 esetben, ezek
ből azonban 72 esetben felmentés és 17 
esetben vádéi ejtés következett be. — A 
kir. ügyészség összesen 1,754 tárgyaláson 
működött közre, tehát egy napra atlag 
körülbelül 6 tárgyalás esett.

Az esküdt! irósági ügyekben feltűnik, 
hogy Kecskemét 56 esettel a második 
helyen áll, közvetlen Budapest után. 
Rendkívül sok itt a súlyos testi sértés és 
egyáltalában az ember élete ellen elKöve- 
tetl bűntett.

Ha ebből a statisztikából valami 
végső konzekvenciát akarunk levonni, 
akkor újból esik arra a sokat hangozta
tott lényre lehet főleg rámutatnunk, hogy 
vidékünkön a közerkölcsök nagyon gyenge 
lábon államik. S ha már ily kevéssé vi
gasztaló volt a kép a múlt esztendőben, 
a jövőben még rosszabbra lehelünk készen.

Anyakönyvi kivonat.
— november 3-án.

Születések : Sornodi István ref., Lesi 
Ferenc rk., Bottyán István rk., Báder Nagy 
Ilona rk., Izsó József rk.

Halálozások. Erdélyi Karoly rk. 50 
éves, Ferkas János rk. 14 napos, Berente 
Imréné Béli Juliánná rk. 73 éves, Berecz 
Mária rk. 6 napos, Tóth Terézia rk. 2 
éves.

Kihirdettettek Biró Sándor rk. és 
Hock Katalin rk.

Szerkesztői üzenet.
S. Sándor. Alkolomadtán sorát ejtjük.

Felelős sierkesitő
Dr. NAGY MIHÁLY.

Főmunhatars:
Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

Laptulajdonos

a Kecskeméti Szabadelvű-párt

KECSKEMÉTI VÁROSI SZÍNHÁZ
Szombaton. 1905 november 4-én :

< Bérlet 16. sz. páros )

Énekes vígjáték 3 felvonásban. Irta: Verő György.
Rendező: Czakó Gyula. Karnagy : Kerner Jenő.

SZEM ÉLY E K :
Kozáry József, alkanczellár
Amali, a neje, sz. Stolzenburg grófnő 
Stolzenburg Matild grófnő, gyám- 

leányuk — — — — —
Plachvitz Ottó gróf, Amália unoka

öccse — — — — — —
Kozáry Gábor, az alkanczellár unoka

öccse — — — — —
Ilona, a húga — — —
Lerchenbach Anasztáz bar —
Lanskv Zeno gróf 
Dominique, inas ) 
Rosette, komorna )

Juhász Sándor 
<'z.Miklosy Margit

Agnelly Irén

Czakó Gyula

Bihari Ákos 
Szabó Gizi 
Kellér Gyula 
Vakar Vilmos 
Bihari László 
Marosi Adél 
Csaky Ferencz 
Gyems Ede 
Kőhalmi Andor

az alkanczellarnál
János, Gábor huszárja — 
Kertész - — —
Bankar

Kezdete 7'/, órakor.

Holnap, vasamap. 190.' november hu 5 én 2 előadás. 
Délután 3 órakor félhelyarakkal

(Bérlet szünet )

JÁNOS VITÉZ
Daljáték 3 felvonásban. Irta: Bakonyi.

Este 7 és fél órakor rendes helyárakkal 
(Bérlet szünet )

Újdonság! Itt először! Újdonság!

Énekes bohózat 3 felv Irta Gúti Soma

9476/1905. tksz. 4172-1-1

Árverési hirdetmény.
A kecskeméti kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, lmgy a 
Kecskeméti Öröklő és Tőket Alapító 
Temetkezési Egyesület végrvhajtatónak 
2000 kor . továbbá a következő csatlako
zóknak : nevezetesen a Kecskeméti Keres
kedelmi Ipái hit« lintézet és Népbanknak 
990 kor , Hankovszky Lászlónak 900 kor., 
Sárközy Pálnak 400 kor., Aszódi Testvérek 
ezégnek 80 kor., a Ki cskeméti Leszámítoló 
és Pénzváltóbanknak 1140 kor., Kecske
mét város közönségének 173 kor. 49 fiil., 
Kohn Józsefnek 10o kor. és 72 kor. 04 fill. 
és jár. iránti llnnkovszky Imre és neje 
szül. Balázstalvi Kiss Juliánná elleni 
kielégítési végrehajtási ügyében, a kecske 
méti 2209 sz tlkvi betétben A I. 1 — 6. 
sorsz. alatt felvett és végrehajtási szen
vedettek nevén álló 2064 kor. becsértékű 
jószágtest a végrehajtási törvény 187. §-a 
értelmében az 1905. évi november ho 30-ik 
napjan d e. 9 orakor a kir. törvényszék 
telekkönyvi helyisegében megtartandó nyil
vános árverésen az egyidejűleg megállapí
tott s a hivatalos órák alatt a telekkönyvi 
hatóságnál, valamint Kecskemét város 
hazanái megtekinthető feltételek mellett 
eladatni fog, úgy azonban, ha 8030 kor. 
összegnél magasabb ígéret nem tétetik. 
Hankovszky Lajos kecskeméti lakos tekin
tetik árverési vevőül.

Venni szándékozók tartoznak a becsár 
10 százalékát készpénzben, vagy óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
bánatpénzül előre letenni.

Kecskemét, 1905. évi október hó 23. 
napján, a kir. törvényszék mint telek
könyvi hatóságnál. (P- H.)



A nagyérdemű közönség b. tudomására húsom, m 
szerint folyó ?v» november h» 1-én

i 'íyöiőlcspiaczM. a rom. taih unteaplMmal szcmbt 
tankbizcmányi, ingatlan-adás- 
vevési, jelzálogkölcsön közvetítés: 
== irodát nyitottam. ^== 
Minden igyekezetem oda irányul, hogy a t. ez. közön 
segnek körültekintő, faradba táti.in, Jiskret eljárásommá 

szolgalatára Ieg\ek-
Ingyen hirdetek lakas, vagy főin 

bérbeadást, Házeladust, földeladást. Bár
minemű kis, vagy nagy birtokokat aján
lok eladásra, megvételre. Eszközlök 
értékpapírokra, vagy ingatlanok ra igen 
rövid idő alatt rövid vagy hosszú le
járatú kölcsönt. Előleget szerzek hazai 
terményekre, (gabonára vagy borra ) 
Közvetitek bor es gyümölcs eladást bár
minő nagy vagy kis mennyiségben bel
es külföldre Sorsjegyeket részletiize- 
lesre is adok és azokra kölcsönt szerzek.

A nagyérdemű közönség b. bizalmat es párt- 
ógasát kérem.

Kivaló tisztelettel:

Steiner Mihály 
bankb zotnányi, ingatlan-adas- 
vevési rodája Kecskeméten

Legújabb és legjobb Azonnal kiadó lakás 
3Z2 háztartási SZénZZ a Nagycsongrádi-utcza 21. szám alatt, o YÁTCafabnai IrnCTÁn villanyos lámpákkal felszerelve, kút, <t JUÍLSUlaülKLl nUSXVUj kert és istállókkal. Értesítést ad Dr. 
úgy fűtéshez, mint főzéshez egyaránt Szeless József a Kecskeméti Takarék- 
kitűnő. iühI Szagtalan és salak nélkül ég el. pénztár Egyesület elnöke Kecskeméten, 

Egy próbamegrendeléssel vagy a tulajdonos Obál Ferenczné 
mindenki meggyőződhetik róla. 3?»i Kis-Tétény. U. p.: Budafok - ?—54 
100 kilogramm házhoz szállítva
2 korona 40 fillér. ' \ r

Föelárusitó helye Kecskeméten: nZODIl&l Kiadó lílKílSi
ZILZER ADOLF-nál III. tized 160. számú, ev. ref.

Mezei-es Trombita-útcza sarkán. egyház itezés piaczi házában, az 
Ugyanott ölfa, vágott tűzifa, porosz ! udvarban egy nagy padolt szoba, 
kőszén és budapesti koksz konyha, speiz és kamrából álló 

legolcsóbb árak mellett kapható, lakás, azonnal kiadó. Értekezhetni 
,524 Telefonszám 73. 30_ 7 Ugyanott. 4122-8-8

Sárkány S. Bankháza
Telefon 80-89 BUDAPEST, VI., O-UTCZA 6. Telefon ESŐ—80. 

a magyar királyi szab. Osztály sors játék fóárusitója.
Sürgönyczim : Folyó számla . Pesti magyar kereskedelmi banknál és *
SArkAnvék Budapest. a magyar kir. postatakarékpénztárnál.

Legmagasabb pénzkölcsönt ",vu!',>k ^j-yy.-kre .>« énékp fiókra, bárhol
. r--------------- elzálogosított sorsjegyeket saját pénzemmel ki
vallók es ezekre nagyobb kölcsönt adok ; letétjegy. zálogjegy bt küldendő. 
Kedvező feltételek mellett a kölcsön részietekben is visszafizethető.

Budapesti és vidéki kereskedőknek, iparosoknak v.di<>it leszámítolom 
és könnyen törleszthető valló és személyhitelt nyújtok.

Tisztviselők és katonatisztek í" ,;,'r 1 d
Háztulajdonosok és földbirtokosoknak

ll-ik és lll-ik helyre való heláblázásra azonnal folyósíthatok.
Semmiféle elöleges jutalékot nem kérek úgyszintén minden 

8AB^£LA ?£JJ.k.haza• , • . ’ BUDAPEST, VI.. 0 ÜTCZA 6.
rrm ZA k. 41L9—.6—14 25 év óta tórvényssekileg bejegyzett ezég.

MP0Í6(lVZeS’ XVH-ik sorsjáték I-ső osztályú sorsjegyei mar megjelentek es kérem egyúttal

minden neyeremenyt azonnal kifizetek.
A k vetkező szerencse szamokat aútnlom, mert ezek nagy nyereménynvel . nem lettek kisorsol’, a 

297P 12128 12953 16065 35733 44596
51325 58762 80847 99191 101580 105655

■■■ ■ ■ Kivágandö ■ ■■■■■■■ ., ■
Megrendelőlap
SÁRKÁNY S. bankháza Budapest, VI., Ó-uteza 6. sz.
Mfírfüilrltn üiiiiliiiél a • számú J sorsjgyet és ennek arát

i nyoksad ' i a .
A nem kívántát .Ver;
tessék áthúzni r ,. ,

Lakhely, u p. :

Legszebb angol női-ruhadiszek
minden hölgyet érdekel, miért is ajánlom a mélyen tisztelt hölgy közönség becses figyelmébe
angol nöi-szal>ó ex*nrxem.et9
hol a legdivatosabb, legolcsóbb őszi nöi-ruhákat, téli 
kabátokat és felöltőket lehel beszerezni. Elvállalok min
den, a szakmámba vágó munkálatokat gyors, pontos és csinos ki
vitelben, a lehető legjutányosabb árak mellett.

Tudatom, a mélyen tisztelt megrendelőimmel, hogy kívánságuk
nak igyekeztem eleget tenni, amennyiben nagy választékban raktáron 
tartok mindennemű n o i-r u h a d i s z e k e t. gombokat és zugehört L *g- 
hirnevesebb divatlapokat járatom s azokat megtekintés végett 
szívesen rendelkezésükre bocsajtom.

Magamat a mélyen tisztelt hölgy közönség nagybecsű párt
fogásába ajánlva, vagyok teljes tisztelettel :

.Ifj. Csínra ci,xi.os9 angol nöi-szabó. 
KECSKEMÉT. V TIZED, KLAPKA UTCZA 174 SZÁM.

4020 G FEKETE MIHÁLY úr könyvnyomdájává! szemben 50—341

Nyomatott az Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda* Részvény társaság nyomdájában. 190i

Szives figyelmébe ajánlom a m. t. 
közönségnek t Szechenyi-ter 11. szám 
alatti hazban, a Görög templommal 

szemben levő
szobafestő

£ s

inázoló-műhelyemet
Több évi tapasztalatszerzésem folytán 
azon kellemes helyzetben vagyok, 
Imgy a legkenyesebb munkákat, tapéta 
zasokat is a legjobb kivitelben a leg
olcsóbb arak mellett el
vállalhatom. Szives pártfogást 

kérve, vagyok tisztelettel :
G-\xcLtíczcL József 
4i<6 szobafestő és mázoló. 50-15

Győződjünk meg!
Mert úgy hallótu. hogy Kecskemé
ten. a Budai-nagy-utcza 151. sz. alatt 

— az Itczés-piacz mellett, —
ro. őst nyílt m e gr a

O Hazai czi|iíí-raktiíi‘. 0 
a hol sajátkeszitményü jó férfi-, női- és 

gyermek-czipö van raktáron !
Merték után bámulatos olcsón és 
4153 jól dolgozik. 12-8
Ta — itástis elfogad..




